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Irpe4rvrer. car.uacnocr ra parueurcaqujy KoHBeHrInje, rpaxcu ce

y cKnaAy ca qnaHoM 16. 3axona o nocryrrKy 3aKJbyrrr4Barla u
Ll3BprrraBarba vrefynapoAHLrx yroBopa ("Cn. rJracHr,rK EuX", 6p 29100),
AOCTaBJbaMO BaM pa4vr AaBarba cafJracHocru 3a parzozrcaqujy:

Me[yHapoAHa noHneHqHja o xapMoHH3oBaHoM crrcreMy rra3r{Ba H
uuQapcrcux o3HaKa po6e n ffporoKoJr o nrrvrjenu rr AorryHH Me[yHapoAHe
KorrBeHlluje o xapMoHIr3oBaHoM cr{creMy Ha3r{Ba u uruQapcKr{x o3HaKa
po6e.

Eyayhz Aa je MraHucrapcrBo clroJbHe rproBr4He r4 eKoHoMcKkrx oAHoca
FnX HaAJre)KHo 3a npoaolerre locryrrKa 3a npr4cryrarbe EzX onoj
xonneuqujr4, MOJII'IMo Bac AaHa cacraHKe Barrrvx rcoruzczja, oAHocHo cjeanvqe
,{oua, nopeA rIpeAcraBHI4Ka llpe4cje4HrrrrrrBa EuX, *uo ttp.4 rrara1a, rro3oBere
u rIpeAcraBHI4Ka Munzcrapcrna xoju [ocJraHr4r{urMa) oAHocHo AenerarlrMa

C uourroBarLeM.
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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Medunarodne konvencije o
harmonizovanom sistemu naziva i Sifarskih oznaka robe i Protokola o izmjeni i dopuni
Konvencije

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifftaciji predmetne konvencije i
protokola.

Predsjedni5tvo BiH je m 12. redovnoj sjednici odrZanoj 15. septembra20ll.godine
donijelo Odluku brq: 0l-50-l-2841-21/11. o pristupanju Bosne i Hercegovine Metlunarodnoj
konvenciji o harmonizovanom sistemu naziva Sifarskih oznaka robe od 14. juna l983.godine
i Protokolu o izmjeni i dopuni Konvencije. Kopiju Odluke dostavljamo u prilogu.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je, na 169. sjednici odrZanoj 21. 12.
20l l,godine, utwdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji Medunarodne konvencije o
harmonizovanom sistemu naziva i Sifarskih oznaka robe, koja je sadinjena u Briselu, 14. juna
1983,g. i Protokola o izmjeni i dopuni Konvencije sadinjenog u Briselu, 14. juna 1986.g, radi
dostavljanja Predsjedni5tvu BiH i provedbe procedure ratifikacije (kopija obavijesti o
Zakljudku Vijeia ministara BiH je u prilogu ovog akta).

Dostavljamo i kopiju mi5ljenja Ureda za zakonodavstvo Vijeia ministara BiH, akt
broj: 01-02-377-llll od23. 1I.2011.g. koji na Nacrt odluke nije imao primjedbe.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i i zvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29 / 00), provede po stupak ratifrkacij e predmetne konvencij e.

Prilog: kao u tekstu

Musala 2, SaraJevo, Tel: (+387 33) 2El-100, tr'ax: (+387 33) 227-156 -Myca:l.a 2, Capajeno, Te".c: (+3E7 33) 281-100, Oarc: (+387 33) 227-156



Medunarodna konvencija o harmoniziranom sustavu naziva
i Sifarskih oznaka robe

Preambula

Strane ugovornice ove konvencije izratlene pod pokroviteljstvom Vije6a za carinsku suradnju,

U i:elji da unaprijede medunarodnu trgovinu,

U Zelji da olak5aju prikupljanje, unapredivanje i analizu statistidkih podataka, narodito u
medunarodnoj trgovini,

U Zelji da se smanje troSkovi kada roba u medunarodnoj trgovini prelazi iz jednog sustava

svrstavanja u drugi i zbog toga treba izrzrSiti izmjenu u naimenovanju, swstavanju i u
Sifarskim oznakama kao i u Lelji da olak5aju standardizaciju hgovinske dokumentacije i
prenos podataka,

S obzirom da razvoj tehnologije i promjene u strukturi medunarodne trgovine zahtjevaju
znadajne izmjene Konvencije o nomenklaflti za svrstavanje robe u carinskim taifama,
sadinjene u Briselu 15. prosinca 1950. godine.

S obzirom i na to da vlade i trgovinski interesi zahtjevaju veii stepen ra5dlanjenosti
nomenklature, za carinske i statistidke svrhe, nego Sto to omogu6ava Nomenklatura koja je
sastavni dio prethodno pomenute Konvencije,

Imaju6i u vidu znalaj tadnosti i uporedivosti podataka za svrhe medunarodnih trgovinskih
pregovora,

S obzirom da je Harmonizirani sustav namijenjen da se koristi za potrebe saobra6ajnih tarifa i
statistike raznih vidova transporta,

S obzirom da je Harmonizirani sustav namijenjen da, u Sto ve6oj mjeri, bude ugraden u
komercijalne sisteme naziva i Sifarskih oznaka robe,

S obzirom da je Harmonizirani sustav namijenjen da omogudi Sto veie povezivanje
vanj skotrgovinskih i proizvodnih statistika,

S obzirom da treba odrZati Sto ve6u povezanost izmedu Harmoniziranog sustava i Standardne
medunarodne trgovinske klasifi kacije (SMTK) Ujedinjenih nacija,

Imaju6i u vidu Zelju za udovoljavanje prethodno navedenih potreba pomodu kombinirane
tarifno-statistidke nomenklature, koja je pogodna za uporabu raznim udesnicima u
medunarodnoj trgovini,

' Polazeii od znalaja obezbjeclivanja da se Harmonizirari sustav stalno prilagodava razvoju
tehnologije i promjenama u strukturi medunarodne trgovine,



Polazedi od rada koji je u ovoj oblasti obavio Komitet za harmonizirani sustav, osnovan od
strane Vijeia za carinsku suradnju,

S obzirom da se pomenuta Konvencija o nomenklaturi pokazala efftasnim instrumentom za
postizanje nekih od ovih ciljeva, i s obzirom da je najbolji nadin za ostvarenje Zeljenih
r ezultata z aklj ud iv anj e no ve m edunarodne konvenc ij e,

Suglasile su se o slijedeiem:

Clanak I

Definicije

U smislu ove konvencije:

(a) pod pojmom " Harmonizirani sustav naziva i Sifarskih oznaka robe", u daljem tekstu
"Harmonizirani sustav", podrazumjeva se nomenklatura koja se sastoji od: naimenovanja
tarifnih brojeva i tarifnih podbrojeva, njihovih numeridkih oznaka, napomena uz odjeljke,
poglavlja i tarifne podbrojeve i Osnovnih pravila za primjenjivanje Harmoniziranog sustava,
data u Aneksu Konvencije;

(b) pod pojmom "Nomenklatura carinske tarife" podrazumjeva se nomenklatura donijeta na
osnovu propisa jedne strane ugovomice za potrebe odretlivanja daLbina na uvezenu robu;

(c) pod pojmom "Statistidka nomenklatura" podrazumjeva se nomenklatura proizvoda koju je
jedna strana ugovornica donijela radi prikupljanja podataka za potrebe statistidke vanjske
trgovine;

(d) pod pojmom "Kombinirana tarifno-statistidka nomenklatura" podrazumjeva se

nomenklatura koja objedinjuje nomenklaturu carinske tarife i statistidku nomenklaturu i koja
je na osnovu propisa jedne strane ugovornice obavezna za prijavljivanje robe pri uvozu;

(e) pod pojmom "Konvencija o osnivanju Vije6a" podrazumjeva se Konvencija o osnivanju
Vije6a za carinsku suradnju sadinjena u Briselu 15. prosinca 1950. godine;

(f) pod pojmom "Vijeie" podrazumjeva se Vijede za carinsku saradnju iz prethodnog stavka
(e);

(g) pod pojmom "generalni tajnik" podrazumjeva se generalni tajnik Vijeda;

(h) pod pojmom "ratifikacija" podrazumjeva se ratifikacija, prihvatanje ili odobravanje.

dlanak 2

Aneks

Aneks uz ovu konvenciju dini sastavni dio Konvencije a odredbe Konvencije odnose se i na
Aneks.



elanak 3

Obaveze strana ugovornica

l. Pod rezeryom izuzetaka navedenih u dlanku 4:

(a) svaka strana ugovornica se obvezuje, da 6e od dana kada za nju Konvencija stupi na snagu
njena nomenklatura carinske tarife i statistidka nomenklatura biti usugla5ene sa

Harmoniziranim sustavom, izuzev sludajeva koji su predvitleni u todki (c) ovog stavka. Na taj
nadin ona se obvezuje da (e za svoju nomenklaturu carinske tarife i statistidku nomenklaturu:

(i) koristiti
dodavanja

(ii) koristiti

sve tarifne brojeve i tarifne podbrojeve Harmoniziranog sustava bez
ili izmene, zajedno sa njihovim numeridkim oznakama;

Osnorma pravila za primenjivanje Harmoniziranog sustava i sve

uz odjeljke, poglavlja i tarifne podbrojeve, i da ne6e mijenjati sadr1ajnapomene
odjeljka,
SUSTAVA;

poglavlja, tarifnih brojeva ili tarifnih podbrojeva Harmoniziranog

(iii)

(b) svaka strana ugovornica objavljivat ie svoje vanjskotrgovinske statistidke podatke
sukladno sa Sestocifrenim Siframa Harmoniziranog sustava ili, na svoju inicijativu i Sire od
tog nivoa, u onoj mjeri u kojoj objavljivanje nije iskljudeno zbog posebnih razloga kao Sto su
poslovna tajna ili nacionalna sigurnosti;

(c) stranu ugovornicu ne obavezuje nijedna odredba ovog dlanka da u svojoj nomenklaturi
carinske tarife koristi tarifne podbrojeve Harmoniziranog sustava, pod uslovom da u
kombiniranoj tarifno-statistidkoj nomenklaturi ispunjava sve obveze iz prethodnih odredaba
pod (a), (i), (a), (ii) i (a), (iii).

2. PridrLavajuii se obveza iz stavka I (a) ovog dlanka, svaka strana ugovomica moZe vr5iti
prilagoclavanje teksta koje je neophodno za utvrtlivanje Harmoniziranog sustava u domade
propise.

3. Strana ugovornica moZe u svojoj nomenklaturi carinske tarife ili statistidkoj nomenklaturi
vr5iti podjele kojima se roba swstava Sire od nivoa Harmoniziranog sustava, pod uvjetom da
je svaka takva podjelarczradena i Sifarski oznaEena na nivou Sirem od Sestocifrene numeridke
oznake navedene u Aneksu Konvencije.

Ctanak 4

Djelimidna primjena od strane zemalja u razvoju

1. Strana ugovornica koja je zemlja u razvoju moZe da odloZi primjenu nekih ili svih tarifnih
podbrojeva Harmoniziranog sustava za period potreban zbog njene strukture medunarodne
trgovine ili njenih administrativnih mogu6nosti.

2. Ako se strana ugovomica koja je zemlja u razvoju odludi za djelimidnu primjenu
Harmoniziranog sustava, a u smislu odredaba ovog dlanka, obvezuje se da 6e uloZiti najveCe



napore da kompletan Sestocifreni Harmonizirani sustav primjeni u roku od 5 godina od dana
kada za nju Konvencija stupa na snagu, ili u duZem roku koji smatra potrebnim s obzirom na
odredbe stavka l. ovog dlanka.

3. Ako se strana ugovomica koja je zemlja u razvoju odludi za djelimidnu primjenu
Harmoniziranog sustava, u smislu odredaba ovog dlanka, primjenjivat ie sve ili nijedan tarifni
podbroj sa dvije crtice iz tarifnog podbrqa sa jednog crticom, ili sve ili nijedan tarifni podbrq
sa jednom crticom iz tarifnog broja. U sludajevima djelimidne primjene Sesta cifra ili peta i
Sesta cifra onog dijela Sifre Harmoniziranog sustava koji se ne primjenjuje zamjenjuje se

znacima "0" ili "00", zavisno od sludaja.

4. Ako se strana ugovornica koja je zemlja u razvoju odludi za djelimidnu primjenu
Harmoniziranog sustava, u smislu odredaba ovog dlanka, kada postane strana ugovornica
obavijestit ie generalnog tajnika o tarifnim podbrojevima koje ne6e primjenjivati na dan kada
zanju Konvencija stupa na snagu, kao i o tarifirim podbrojevima koje 6e primjenjivati poslije
tog datuma.

5. Svaka zemlja u razvoju koja se odludi za djelimidnu primjenu Harmoniziranog sustava, u
smislu odredaba ovog dlanka, mole kada postane strana ugovornica obavijestiti generalnog
tajnika da se formalno obvezuje da ie kompletan Sestocifreni Harmonizirani sustav primtjeniti
u roku od 3 godine od dana kada za nju Konvencija stupa na snagu.

6. Ako se strana ugovornica koja je zemlja u razvoju odludi za djelimidnu primjenu
Harmoniziranog sustava, u smislu odredaba ovog dlanka, bit 6e oslobodena svojih obveza iz
dlanka 3. u odnosu na tarifne podbrojeve koji ne primjenjuje.

elanak 5

TehniCka pomo6 zemljama u razvoju

Strane ugovornice koje su rczvijene zemlje pruLat ie zemljama u razvoju, na njihov zahtjev,
tehnidku pomoi pod uzajamno dogovorenim uvjetima, izmedu ostalog, u obuci kadrova,
prevotlenju njihovih postojeiih nomenklatura na Harmonizirani sustav, kao i savjete za
prilagoclavanje njihovih tako prevedenih sistema izmjenama Harmoniziranog sustava, ili
savjete za primjenu odredaba Konvencije.

ilanak 6

Komitet za harmonizirani sustav

l. Na osnovu Konvencije osniva se komitet, koji se naziva Komitet za harmonizirani sustav,

sastavljen od predstavnika svake strane ugovornice.

2. Komitet se, po pravilu, sastaje najmanje dva puta godi5nje.

3. Sjednice Komiteta saziva generalni tajnik i, ako strane ugovornice ne odlude drugadije,
sjednice se odrZavaju u sjedi5tu Vije6a.

4. U Komitetu za harmonizirani sustav svaka strana ugovornica ima pravo na jedan glas. Bez
obzira na to, za svrhe ove konvencije i bez Stete po bilo koju buduiu konvenciju, kada su



strane ugovornice carinska ili ekonomska unija kao i jedna ili vi5e njenih drLava dlanica, ove
strane ugovornice imaju samo jedan glas. Istotako, kada sve drLave dlanice neke carinske ili
ekonomske unije, koja moZe postati strana ugovomica u smislu odredaba dlanka 11 (b),
postanu strane ugovornice, one ie zajedno imati samo jedan glas.

5. Komitet zaharmorizirani sustav bira svog predsjednika i jednog ili vi5e potpredsjednika.

6. Komitet donosi svoj Poslovnik o radu odlukom najmanje dvije treiine glasova njegovih
dlanova. Tako donijet Poslovnik o radu odobrava VijeCe.

7. Komitet poziva meduvladine ili druge medunarodne organizacije, koje smatra potrebnim,
da uzmu udeSda u njegovom radu kao posmatradi.

8. Komitet, po potrebi, osniva potkomitete ili radne grupe imajudi u vidu, narodito, odredbe
dlanka 7, stavka I (a), i utvrduje dlanstvo, pravo glasa i Poslovnik o radu tih potkomiteta ili
radnih grupa.

Clanak 7

Djelokrug rada Komiteta

l. S obzirom na odredbe dlana 8, Komitet za harmonizirant sustav ima slijede6i djelokrug
rada:

(a) da predlaLe izmjene Konvencije koje smatra potrebnim, imajuii u vidu narodito potrebe
korisnika i raz-toj tehnologije i promjene u strukturi medunarodne trgovine;

(b) da priprema Komentar, klasifikaciona i druga mi5ljenja kao upute za primjenu
Harmonizirano g sustava;

(c) da priprema preporuke za obezbjedenje jednoobraznosti u tumadenju i primjeni
Harmonizirano g sustava ;

(d) da prikuplja i dostavlja informacije o primjeni Harmoniziranog sustava;

(e) da stranama ugovornicama, dlanicama VijeCa i onim meduvladinim ili drugim
medunarodnim organizacijama koje Komitet smatra pogodnim, samoinicijativno ili na
zahtjev, pruZa informacije ili upute po bilo kojim pitanjima u vezi sa swstavanjem robe u
Harmonizirani sustav;

(f) da na svakoj sjednici Vije6a podnosi izveStaje o svojim aktivnostima, ukljudujuii
predloZene izmjene Harmoniziranog sustava, komentar, klasifftaciona i druga mi5ljenja;

(g) da izvr5ava i ostala zaduLenja iz djelokrugaradauvezi sa Harmoniziranim sustavom, koja
Vijede ili strane ugovomice naduzapotrebno.

2. Administrativne odluke Komiteta za harmonizirani sustav koje iziskuju financijske obveze
podlij eZe odobravanju Vije6a.

Clanak 8



Uloga Vijeda

l. Vijede razmatra prijedloge za izmjenu Konvencije, koje priprema Komitet za harmonizirani
sustav, i preporuduje ih stranama ugovornicama po postupku iz dlanka 16. Konvencije, osim
ako bilo koja dlanica Vije6a koja je strana ugovornica Konvencije , zahtjeva da se prijedlozi ili
dio prijedloga vrate Komitetu na ponovno razmattanje.

2. Komentar klasifikaciona i druga miSljenja o primjeni Harmoniziranog sustava kao i
preporuke za obezbjedivanje jednoobraznosti tumadenja i primjene Harmoniziranog sustava,

koje Komitet za harmonrzirani sustav pripremi na sjednicama u smislu odredaba dlanka 7.

stavka 1. smatrat ie se da su odobreni na Vije6u, ako najkasnije do kraja drugog mjeseca od
mjeseca u kojem je zasjedanje zaw5eno, nijedna od strana ugovornica Konvencije ne

obavijesti generalnog tajnika o svom zahtjevu da se ta pitanja iznesu na Vije6e.

3. Kada se takva pitanja iznose na Vije6u u smislu odredaba stavka 2. ovog dlanka, Vijede 6e

odobriti te komentare, klasifikaciona i druga mi5ljenja ili preporuke, izuzev ako neka dlanica
Vijeia, strana ugovomica Konvencije, zahtijeva da se u cjelosti ili djelimidno vrate Komitetu
na ponouro razmatranje.

Clanak 9

Carinske stope

Strane ugovornice ne preuzimaju ovom konvencijom nikakw obvezu u pogledu stopa carine.

Clanak 10

Rje5avanje sporova

l. Svaki spor izmetlu strana ugovomica oko tumadenja ili primjene Konvencije rje5avat 6e se,

koliko godje moguCe, medusobnim pregovorima.

2. Svaki spor koji se ne rije5i na taj nadin, strane u sporu iznose na Komitet zaharmoniztrani
sustav, koji potom razmatra spor i daje preporuke za rje5avanje.

3. Ako Komitet zaharmotizirani sustav ne moZe da rijesi spor, on to pitanje iznosi na Vijeie,
koje donosi preporuke sukladno sa dlankom l1l, odredba (e) Konvencije o osnivanju Vije6a.

4. Strane u sporu mogu se unaprijed dogovoriti da prihvataju preporuke Komiteta ili Vijeia
kao obvezuju6e.

dlanak 1l

Uslovi koji se zahtijevaju da se postane strana ugovornica

Strane ugovomice ove konvencije mogu postati slijedeCe zemlje:

(a) drZave dlanice Vijeia;



(b) carinske i ekonomske unije na koje su prenijete kompetencij e za zakljudivanje sporazuma
po nekim ili svim pitanjima regulisanim Konvencijom;

(c) svaka druga drZava kojoj je, po nalogu Vijeia, generalni tajnik uputio poziv u tom smislu.

Clanak 12

Postupak da se postane strana ugovornica

L Svaka drZava ili carinska ili ekonomska unija, koja
postati strana ugovornica Konvencij e:

(a) potpisivanj em Konvencij e b ez r ezew e ratifrkacij e ;

ispunjava zahtjevane uslove, moZe

(b) deponovanjem instrumenta o ratifikaciji poslije potpisivanja Konvencije koja podlijeZe
ratifftaciji, ili

c) pristupanjem Konvenciji po zatvannju Konvencije za potpisivanje.

2. Konvencija 6e biti otvorena za potpisivanje od strane drLava i carinskih ili ekonomskih
unija iz dlana 11. do 31. prosinca 1986. godine u sjedi5tu Vije6a u Briselu. Poslije toga
Konvencija 6e biti otvorena za njihovo pristupanje.

3. Instrumenti o ratifikaciji ili pristupanju deponovat 6e se kod generalnog tajnika.

dlanak 13

Stupanje na snagu

L Konvencija stupa na snagu prvog sijednja koji slijedi poslije roka od najmanje dvanaest ali
ne viSe od dvadeset detiri mjeseca nakon Sto minimum od sedamnaest drZava ili carinskih ili
ekonomskih unija iz dlanka 11. potpi5u Konvenciju bez rezewe ratifikacije ili deponuju svoje
instrumente o ratifikaciji ili pristupanju, ali ne prije 1. sijednja 1987. godine.

2. Za svaku drZaw ili carinsku ili ekonomsku uniju, koja Konvenciju potpi5e bez rezerve
ratifikacije, istu ratifikuje ili joj pristupi nakon Sto je postignut minimalni broj odreden u

stavku L ovog dlanka, Konvencija stupa na snagu prvog sijednja koji slijedi poslije roka od
najmanje dvanaest ali ne vi5e od dvadeset detiri mjeseca poslije potpisivanja Konvencije bez
rezerye ratifftacije ili deponovanja njenog instrumenta o ratifikaciji ili pristupanju, osim ako
ona odredi raniji datum. Meilutim, datum stupanja na snagu u smislu odredaba ovog stavka ne

sme da bude raniji od datuma stupanja na snagu predvitlenog stavkom l. ovog dlanka.

Clanak 14

Primjena od strane zavisnih teritorija

1. Svaka drLava moZe u vrijeme kada postaje strana ugovornica Konvencije, ili u svako
vrijeme poslije toga, obavijestiti notom generalnog tajnika da se Konvencija odnosi i na sve

ili neku od teritorija naznadenu u noti a za Eije je medunarodne odnose odgovorna. Nota stupa
na snagu prvog sijednja koji slijedi poslije roka od najmanje dvanaest ali ne viSe od dvadeset



detiri mjeseca poslije datuma prijema note od strane generalnog tajnika, izrzev ako u noti nije
odreden raniji datum. Medutim, Konvencija se ne6e primjenjivati na te teritorije prije nego Sto

stupi na snagu za odnosnu drZaw.

2. Konvencija ie prestati da vaLi za nazna(enu teritoriju na dan kada strana ugovornica
prestane da bude odgovorna za medunarodne odnose te teritorije, ili ranije ako je tako
navedeno u noti generalnom tajniku po postupku iz dlanka 15.

elanak 15

Otkazivanje

Konvencija se zakljuduje na neogranideno vrijeme. Medutim, svaka strana ugovomica moZe
je otkazati, s tim da otkazivanje stupa na snagu godinu dana od datuma kada je generalni
tajnik primio instrument o otkazivanju, osim ako je u tom instrumentu odreden kasniji datum.

Clanak 16

Postupak za izmjenu Konvencije

L Vijede moZe stranama ugovornicama preporuditi izmjene Konvencije.

2. Svaka strana ugovornica moZe obavijestiti generalnog tajnika o prigovoru na preporudenu
izmjenu i taj prigovor moZe naknadno povudi u roku kojije odreden u stavku 3. ovog dlanka.

3. Svaka preporudena izmjena smatrat ie se prihva6enom 6 mjeseci poslije dana kada je
generalni tajnik dostavio tu izmjenu, pod uslovom da na kraju tog roka nema podnijetih
prigovora.

4. Prihvadene
rokova:

stupaju na snagu za sve strane ugovomice u jednom od slijededih

(a) kada je preporudena izmjena notificirana prije prvog travnja, datum stupanja na snagu bit
ie prvi sijedanj druge godine od datuma notifikacije,

(b) kada je preporudena izmjena notificirana prvog travnja ili kasnije, datum stupanja na
snagu bit 6e prvi sijedanj trede godine od datuma notifikacije.

5. Statistidka nomenklatura svake strane ugovornice i njena nomenklatura carinske tarife, ili u
sludaju koji predviila dlanak 3. stavak I (c), kombinirana tarifno-statistidka nomenklatura,
mora se usaglasiti sa izrnijenjenim Harmoniziranim sustavom u roku naznadenom u stavku 4.

ovog dlanka.

6. Svaka drtava ili carinska ili ekonomska unija, koja Konvenciju potpi5e bez rezerve
ratifikacije, istu ratifrkuje ili joj pristupi, smatrat Ce se da je prihvatila sve izmjene
Konvencije, koje su stupile na snagu ili su prihva6ene u smislu odredaba stavka 3. ovog
dlanka na dan kada ta driava ili carinska ili ekonomska unija postane strana ugovornica.



elanak 17

Prava strana ugovornica u odnosu na Harmonizirani sustav

Po svim pitanjima koja se odnose na Harmonizirani sustav, dlanak 6. stavak 4, dlanak 8. i
dlanak 16. stavak 2, strane ugovornice imaju prava:

(a) u pogledu svih dijelova Harmoniziranog sustava koje primjenjuju sukladno sa odredbama
Konvencije;

(b) do datuma kada Konvencija stupi na snagu u odnosu na pojedinu stranu ugovornicu,
sukladno sa odredbama dlanka 13, u pogledu svih dijelova Harmoniziranog sustava, koje su
do tog datuma obvezne da primjenjuju sukladno sa odredbama Konvencije; ili

(c) u pogledu svih dijelova Harmoniziranog sustava pod uslovom da su se formalno obavezale
da 6e u roku od tri godine odredenom u dlanku 4. stavak 5. i do isteka tog roka primjeniti
kompletan Sestocifreni Harmonizirani sustav.

Clanak 18

Rezerve

Na ovu konvenciju ne mogu se stavljati rezerye.

dhnak 19

Notifikacije Generalnog tajnika

Generalni tajnik obavje5tava strane ugovornice, ostale drLave potpisnice, dlanice Vije6a koje
nisu strane ugovornice ove konvencije i generalnog tajnika Ujedinjenih nacija o slijede6em:

(a) obavje5tenjima na osnovu dlanka 4;

(b) potpisivanim ratifikacijama i pristupanjima iz Elanka 12;

(c) datumu stupanja na snagu Konvencije sukladno sa dlankom 13;

(d) notama na osnovu dlanka 14;

(e) otkazivanjima na osnovu dlanka l5;

(f) izmjenama Konvencije preporudenim na osnovu dlanka 16;

(g) prigovorima u odnosu na preporudene izmjene na osnovu dlanka 16. i o njihovom
eventualnom povladenju;

(h) izmjenama prihvaCenim na osnovu dlanka 16. i datumu njihovog stupanja na snagu.



Ctanak 20

Registracija u Ujedinjenim nacijama

Na zahtjev generalnog tajnika Vijeda Konvencija 6e se registrovati u Tajni5tvu Ujedinjenih
nacija sukladno sa odredbama dlanka 102. Povelje Ujedinjenih nacija.

U potvrdu dega su niZe potpisani, koji su za to propisno ovla5teni, potpisali Konvenciju.

Sadinjeno u Briselu 14. lipnja 1983. godine na engleskom i francuskom jeziku, pri demu su
oba teksta podjednako autentidna, u jednom izvomom primjerku deponovanom kod
generalnog tajnika Vijeia, koji ie dostaviti ovjerene prepise svim drZavama i carinskim ili
ekonomskim unijama iz dlanka 11.

Protokol o izmjeni i dopuni Medunarodne konvencije o harmoniziranom
sustavu narziva i Sifarskih oznaka robe

(saiinjen u Briselu 14. lipnja 1986. godine)

Strane ugovornice Konvencije o osnivanju Vijeia za carinsku saradnju, potpisane u Briselu
15. prosinca 1950. godine i Europska ekonomska zajednica,

Smatrajudi da je poZeljno da Metlunarodna konvencija o harmoniziranom sustavu naziva i
Sifarskih oznaka robe (sadinjena u Briselu 14. lipnja 1983. godine) stupi na snagu 1. sijednja
1988. godine,

Smatrajudi da ostaje neizvjesno da li ie Konvencija stupiti na snagu tog datuma, ako se ne
izmjeni dlanak 13. iste konvencije,

Suglasile su se o slijededem:

dlanak I

Stavak l. u dlanku 13. Medunarodne konvencije o harmoniziranom sustavu naziva i Sifarskih
oznaka robe, sadinjene u Briselu 14. lipnja 1983. godine (u daljem tekstu: Konvencija),
zamjenjuje se slijedeiim tekstom:

"1. Konvencija stupa na snagu najranije prvog sijednja koji shledi poslije roka od najmanje 3

mjeseca nakon Sto minimum od 17 drLava ili carinskih ili ekonomskih unija iz dlanka 11.

potpi5u Konvenciju bez rezewe ratifikacije ili deponuju svoje instrumente o ratifikaciji ili
pristupanju, ali ne prije L sijednja 1988. godine."

dlanak 2

A. Protokol stupa na snagu istovremeno sa Konvencijom, pod uslovom da minimum od 17

drlava ili carinskih ili ekonomskih unija iz (lanka 11. Konvencije deponuje svoje instrumente
o prihvatanju Protokola kod generalnog tajnika Vijeia za carinsku saradnju. Medutim, nijedna
drtava ili carinska ili ekonomska unija ne moZe deponovati svoj instrument o prihvatanju



Protokola, ako prethodno ili ietowemeno ne potpi5e Konvenciju bez rczente ratifikacilie ili
ako prethodno ili istowemeno ne deponuje svoj instnrment o ratifilcaciji Konvencije ili
pristupanj u Konvencij i.

B. Svaka ddava ili carinska ili ekonomska unija koja postane stana ugovomica Konvencije
nakon stupanja na snagu Protokola u smislu prethodnog stavka A postaje strana ugovomica
Konvencije sa izmjenama i dopunama navedenim u Protokolu.


